
Niniejsza instrukcja obsługi jest przeznaczona dla mikroskopowej kamery cyfrowej EVIDENT 
DP74.
Aby zapewnić optymalne działanie oraz bezpieczeństwo, przed rozpoczęciem korzystania 
z tego produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi, a podczas pracy 
trzymać ją w zasięgu użytkownika.
Niniejszą instrukcję obsługi należy przechowywać w łatwo dostępnym miejscu w pobliżu 
stanowiska roboczego do użytku w przyszłości.
Informacje na temat produktów, które obejmuje konfiguracja tego systemu, znajdują się na 
stronie 18 niniejszej instrukcji.
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Zgodnie z europejską dyrektywą w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego symbol ten 

oznacza, że tego produktu nie należy usuwać wraz z niesegregowanymi odpadami komunalnymi. Produkt należy 

przekazać do miejsca selektywnej zbiórki odpadów.

W celu uzyskania informacji na temat systemów zwrotu i/lub zbiórki dostępnych w kraju użytkownika należy 

skontaktować się z lokalnym dystrybutorem firmy EVIDENT.

Produkt ten spełnia wymagania normy IEC/EN61326-1 dotyczące kompatybilności elektromagnetycznej.

- Odporność Zgodnie z przemysłowymi i podstawowymi wymaganiami dotyczącymi środowiska.

UWAGA:   Testy wykazały, że produkt ten spełnia wymagania dla urządzeń cyfrowych klasy A zgodnie z częścią 15. przepisów 

FCC. Wymagania te zostały opracowane w celu zapewnienia odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami 

w przypadku korzystania z produktu w środowisku handlowym. Ten produkt generuje, wykorzystuje oraz może 

emitować energię o częstotliwości radiowej i w przypadku instalacji lub korzystania z niego niezgodnie z instrukcją 

obsługi może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. 

Używanie tego produktu w środowisku mieszkalnym może spowodować szkodliwe zakłócenia. W takim przypadku 

użytkownik będzie musiał usunąć je na własny koszt.

OSTRZEŻENIE FCC:   Zmiany lub modyfikacje dokonane bez wyraźnej zgody strony odpowiedzialnej za zgodność mogą 

spowodować utratę przez użytkownika prawa do korzystania z produktu.

Dotyczy wy cznie Korei
이 기기는 업무용 환경에서 사용할 목적으로 적합성평가를 받은 기기로서  
가정용 환경에서 사용하는 경우 전파간섭의 우려가 있습니다.
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Wprowadzenie

Zamocowanie mikroskopowej kamery cyfrowej DP74 do mikroskopu firmy EVIDENT za pomocą adaptera kamery 

typu C-mount umożliwia akwizycję obrazu z mikroskopu.

Korzystanie z mikroskopowej kamery cyfrowej DP74 w połączeniu z adapterami kamery typu C-mount lub 

mikroskopami firm innych niż EVIDENT może nie pozwolić na uzyskanie optymalnej wydajności.
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Środki bezpieczeństwa

 PRZESTROGA - Instalacja produktu -

Korzystanie z produktu w sposób nieuwzględniony w niniejszej instrukcji może spowodować narażenie użytkownika 

na niebezpieczeństwo. Dodatkowo produkt może ulec uszkodzeniu. Produktu należy zawsze używać zgodnie z 

niniejszą instrukcją obsługi.

W niniejszej instrukcji obsługi stosowane są poniższe symbole.

PRZESTROGA : Wskazuje potencjalnie niebezpieczną sytuację, która może skutkować 

niewielkim lub umiarkowanym uszczerbkiem na zdrowiu, jeśli nie zostanie 

uniknięta.

UWAGA : Wskazuje potencjalnie niebezpieczną sytuację, która może skutkować 

uszkodzeniem produktu lub innego mienia, jeśli nie zostanie uniknięta.

WSKAZÓWKA : Wskazuje użyteczną informację dotyczącą korzystania z produktu.

Instalować produkt na wytrzymałym, równym stole lub blacie.
Ze względów bezpieczeństwa nie umieszczać pod produktem maty itp.

Nie ustawiać mikroskopu na wysokości powyżej 1 m.
Aby zapobiec przewróceniu się mikroskopu, nie łączyć akcesoriów w celu ustawienia mikroskopu na wysokości 
powyżej 1 m.
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 PRZESTROGA - Bezpieczeństwo elektryczne -

Wyłączyć zasilanie produktu przed podłączeniem/odłączeniem przewodów.
Przed podłączeniem lub odłączeniem przewodu interfejsu kamery upewnić się, że zasilanie komputera zostało 
wyłączone.  
Podłączyć przewód interfejsu kamery, wsuwając go do samego końca złącza, a przed włączeniem zasilania 
komputera upewnić się, że przewód nie wysunie się ze złącza.

Przed przeniesieniem komputera wyłączyć zasilanie produktu.
Nie przenosić komputera ani nie działać na niego siłą, gdy zasilanie jest włączone.

Zawsze korzystać z przewodu zasilającego firmy EVIDENT.
W przypadku korzystania z nieodpowiedniego przewodu zasilającego bezpieczeństwo elektryczne i działanie 
zgodnie z wymogami dyrektywy EMC (kompatybilność elektromagnetyczna) mogą nie zostać zapewnione. Jeśli 
przewód zasilający nie został dostarczony, należy wybrać odpowiedni przewód zgodnie z informacjami zawartymi w 
sekcji „Wybór odpowiedniego przewodu zasilającego” na końcu niniejszej instrukcji obsługi.

Zawsze korzystać z uziemienia.
Zawsze podłączać uziemienie przewodu zasilającego do uziemienia gniazda zasilania. W przypadku braku 
uziemienia produktu nie można zapewnić odpowiedniego bezpieczeństwa elektrycznego i działania zgodnie z 
wymogami dyrektywy EMC.

Nie korzystać z tego produktu w pobliżu źródeł silnego promieniowania elektromagnetycznego.
Może ono zakłócić prawidłowe działanie. Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy dokonać oceny 
środowiska elektromagnetycznego.

Odłączyć przewód zasilający w przypadku sytuacji nagłej.
W przypadku sytuacji nagłej odłączyć przewód zasilający od złącza produktu lub gniazda zasilania.  
Instalować produkt w miejscu, w którym użytkownik będzie w stanie ręką dosięgnąć złącza przewodu zasilającego 
lub gniazda zasilania, aby niezwłocznie odłączyć przewód.
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 PRZESTROGA - Zapobieganie porażeniu prądem elektrycznym -

 PRZESTROGA - Zapobieganie uszczerbku na zdrowiu -

Nie umieszczać żadnych narzędzi ani części metalowych w otworach wentylacyjnych produktu.
Może to spowodować porażenie prądem elektrycznym lub awarię produktu.

Trzymać przewód zasilający i pozostałe przewody z dala od obudowy lampy.
Kontakt przewodu zasilającego i innych przewodów z gorącą powierzchnią obudowy lampy może spowodować ich 
stopnienie i skutkować porażeniem prądem elektrycznym.

Nie dotykać ostrych krawędzi wewnątrz komputera.
Ostre krawędzie wewnątrz komputera mogą spowodować skaleczenia palców, dlatego należy zachować 
szczególną ostrożność.

 PRZESTROGA - Zapobieganie poparzeniom -

Nie trzymać głowicy kamery przez wiele godzin.
Po wielu godzinach pracy głowica kamery generuje ciepło. Zachować ostrożność, aby nie dopuścić do kontaktu 
głowicy kamery ze skórą przez wiele godzin w celu uniknięcia poparzeń w wyniku działania niższych temperatur.

Nie dotykać części generującej ciepło wewnątrz komputera.
Nie otwierać obudowy komputera ani nie dotykać zasilacza lub płytki drukowanej generującej ciepło bezpośrednio 
po użyciu, ponieważ może to spowodować poparzenia dłoni. Odczekać, aż wewnętrzna temperatura znacząco 
spadnie.

Nie dotykać karty interfejsu PCIe podczas pracy ani bezpośrednio po użyciu.
W trakcie korzystania z tego produktu karta interfejsu PCIe mocno się nagrzewa. Przed wyciągnięciem karty 
interfejsu PCIe należy wyłączyć zasilanie komputera i odczekać chwilę. 
W przypadku konieczności dotknięcia karty interfejsu PCIe zachować ostrożność, aby się nie poparzyć.
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Na produkcie znajdują się poniższe symbole.
Należy znać znaczenie tych symboli i korzystać z produktu w sposób możliwie najbardziej bezpieczny.

Symbol Znaczenie
Wskazuje nieokreślone, ogólne niebezpieczeństwo. Należy postępować zgodnie z opisem 
znajdującym się obok tego symbolu lub w instrukcji obsługi.

Oznacza, że powierzchnia może być gorąca i nie należy dotykać jej gołymi rękoma. Mogłoby 
to skutkować poparzeniami. 

Oznaczenia

Oznaczenia znajdują się w pobliżu części, przy których należy zachować szczególną ostrożność podczas pracy z 
systemem. Należy zawsze zwracać uwagę na oznaczenia.

Oznaczenie Miejsce występowania Opis w instrukcji obsługi Strona

   
Boczna powierzchnia wentylatora 
na karcie interfejsu PCIe

Środki ostrożności dotyczące wysokiej 
temperatury 4

Prawa strona wentylatora na karcie 
interfejsu PCIe

Środki ostrożności dotyczące korzystania z 
sąsiedniego gniazda karty interfejsu PCIe. 

7, 
26

W przypadku zabrudzenia lub odklejenia oznaczeń należy skontaktować się z firmą EVIDENT w celu ich wymiany.

 PRZESTROGA - Symbole bezpieczeństwa -
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1. Korzystanie z tego produktu przez dłuższy czas w sposób ciągły może spowodować, że obce 
obiekty itp. znajdujące się we wnętrzu kamery będą widoczne na obserwowanym obrazie. W 
przypadku podejrzenia obecności obcych obiektów należy skontaktować się z firmą EVIDENT. 
Jeśli jednak użytkownik zamierza korzystać z produktu przez dłuższy czas w sposób ciągły, 
zalecane jest zainstalowanie pliku poprawki (przeznaczonego do tego produktu), który tłumi 
generowanie obcych obiektów. Plik poprawki można pobrać, przechodząc pod poniższy adres URL.                                                                                                                                            
https://www.olympus-ims.com/en/service-and-support/downloads/

2. Produkt ten jest urządzeniem precyzyjnym. Podczas pracy należy zachować ostrożność i unikać narażania go na 
nagłe lub silne uderzenia. W szczególności należy stosować się do poniższych przestróg. W przeciwnym razie 
produkt może ulec uszkodzeniu.

 · Głowica kamery nie jest odporna na uderzenia. Nie należy narażać jej na nagłe ani silne uderzenia podczas 
mocowania jej na mikroskopie lub ściągania jej z mikroskopu. Ponadto, podczas transportu należy 
korzystać z odpowiednich opakowań.

 · Podczas transportowania komputera wyposażonego w kartę interfejsu PCIe za pomocą pojazdów 
transportowych (samochód osobowy, samochód ciężarowy itp.) należy odpowiednio zapakować komputer.

 · Przemieszczając komputer wyposażony w kartę interfejsu PCIe za pomocą wózka bez zapakowania 
go, należy zachować ostrożność, aby nie zderzyć się ze ścianami, biurkami itp. oraz ostrożnie i powoli 
pokonywać stopnie.

 · Karta interfejsu PCIe nie jest odporna na uderzenia. Nie należy narażać jej na nagłe ani silne uderzenia 
podczas instalowania komputera wyposażonego w kartę interfejsu PCIe.

Środki ostrożności dotyczące korzystania z urządzenia

Środki ostrożności dotyczące postępowania z 
urządzeniem

Przeznaczenie
To urządzenie służy do akwizycji obrazów cyfrowych. Nie jest ono jednak przeznaczone do celów diagnostycznych.
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3. Nie instalować poniższych kart w gnieździe sąsiadującym z wentylatorem karty interfejsu PCIe. W przeciwnym 
razie wydajność produktu może ulec obniżeniu.

 · Karta graficzna
 · Karta interfejsu PCIe urządzenia DP80, DP73 lub DP72
 · Karta charakteryzująca się poborem mocy na poziomie 3 W lub wyższym

4. Podczas wykonywania czynności związanych z kartą interfejsu PCIe należy trzymać ją za krawędzie. Nie dotykać 
powierzchni karty bezpośrednio palcami. W przeciwnym razie może dojść do jej awarii.

5. Zainstalować ten produkt w taki sposób, by nie blokował otworów wentylacyjnych komputera.
6. Informacje dotyczące pracy z komputerem znajdują się w instrukcji obsługi dostarczanej osobno.
7. Głowica kamery oraz komputer są ciężkie, dlatego należy zachować ostrożność, aby nie upuścić ich podczas 

mocowania lub przechowywania.
8. Głowicę kamery należy regularnie kalibrować (co około 3 miesiące) ze względu na promieniowanie kosmiczne 

powodujące różnice w poziomach. Do kalibracji należy używać oprogramowania cellSens lub DP2-TWAIN. Po 
kalibracji należy ponownie uruchomić system.

9. Nie odłączać przewodu kamery, gdy oprogramowanie jest uruchomione. Produkt może ulec uszkodzeniu.
10. Przewody są podatne na wygięcia i skręcenia. Nie stosować nadmiernej siły. Podczas podłączania przewodów 

sprawdzić, czy są ustawione w odpowiedni sposób.
11. Niewłaściwe podłączenie przewodów może skutkować uszkodzeniem produktu. Przed rozpoczęciem 

korzystania z produktu upewnić się, że przewody są prawidłowo podłączone do odpowiednich jednostek.
12. Należy pamiętać, że produkt nie jest wodoodporny.
13. Nie rozmontowywać żadnej części produktu. W przeciwnym razie może dojść do awarii.
14. Nie używać produktu w miejscach, w których może być on narażony na bezpośrednie działanie promieni 

słonecznych, wysokiej temperatury i/lub wilgotności, pyłu bądź drgań.  
(Informacje na temat warunków środowiska roboczego znajdują się w sekcji „7 Specyfikacje” (strona 41)).

15. Usuwając ten produkt, należy postępować zgodnie z przepisami i zasadami lokalnych władz.
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Dane obrazu

1. Utrata (uszkodzenie) zarejestrowanych danych obrazu może nastąpić w poniższych przypadkach. Firma 

EVIDENT nie ponosi odpowiedzialności za utratę (uszkodzenie) zarejestrowanych danych.
 · Gdy użytkownik lub strona trzecia dokona naprawy produktu.
 · Gdy komputer zostanie wyłączony lub wtyczka przewodu zasilającego zostanie odłączona podczas 

rejestrowania bądź usuwania (inicjalizacji) danych przez komputer.
 · Gdy przewód zostanie odłączony podczas akwizycji obrazów nieruchomych lub filmów.
 · Gdy dane będą przechowywane na nośniku pamięci, np. dysku USB flash itp., przez okres przekraczający 

czas przechowywania danych (średnio od roku do kilku lat).
 · Gdy produkt zostanie uszkodzony.

2. W przypadku wystąpienia poniższych sytuacji, mimo prawidłowego działania kamery, przywrócenie obrazów ani 

naprawienie szkód nie będzie możliwe.
 · Obraz jest nieprawidłowy.
 · Właściwości pliku, np. nazwa lub data pliku itp., są nieprawidłowe.
 · Obraz został utracony.

3. Ze względu na to, że czas przechowywania danych na nośnikach pamięci, np. dyskach USB flash, HDD, CD-R, 

DVD-R itp., jest ograniczony, po kilku latach można utracić zapisane pliki.

4. Dane obrazów można nieoczekiwanie stracić, dlatego należy często wykonywać kopie zapasowe uzyskanych 

danych.

5. Przed akwizycją obrazu należy upewnić się, że uzyskanie obrazu określonego materiału badanego nie będzie 

stanowiło problemu. Firma EVIDENT nie ponosi odpowiedzialności za problemy powstałe z powodu uzyskanych 

obrazów.
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1. Firma EVIDENT nie ponosi odpowiedzialności za żadne szkody (w tym utratę danych) wynikające z użytkowania 
lub niewłaściwego użytkowania tego produktu.

2. Komputer używany wraz z tym systemem powinien być wyposażony w system operacyjny określony przez firmę 
EVIDENT.  
Użytkownik powinien tworzyć kopię zapasową systemu operacyjnego komputera i przechowywać ją w 
bezpieczny sposób. (Firma EVIDENT nie zajmuje się kwestiami dotyczącymi systemu operacyjnego, w tym jego 
kopii zapasowej).  
Szczegółowe informacje na temat komputera i systemu operacyjnego znajdują się w ich odpowiednich 
instrukcjach.

3. Jakość tego produktu jest zapewniona w oparciu o domyślne ustawienia fabryczne. Firma EVIDENT nie ponosi 
odpowiedzialności za nieprawidłowe działanie i/lub błędy wynikające ze zmian w konfiguracjach komputera (w 
tym zmian w systemie BIOS), instalacji innego oprogramowania lub samodzielnego dodawania innego sprzętu.

4. Mała ilość wolnego miejsca na dysku HDD może znacząco obniżyć szybkość przetwarzania danych i przyczynić 
się do częstego występowania błędów. Aby temu zapobiec, należy często usuwać zbędne pliki danych. 
Informacje o procedurach usuwania plików danych znajdują się w instrukcji obsługi systemu Microsoft® 
Windows®.

5. Nie wolno usuwać ani zmieniać nazw folderów i plików zainstalowanych przez oprogramowanie. W przeciwnym 
razie oprogramowanie może się nie uruchomić.

6. Zalecane jest zainstalowanie na komputerze oprogramowania antywirusowego w celu ochrony danych 
przed wirusami komputerowymi. Uwaga: niektóre oprogramowania antywirusowe mogą spowolnić działanie 
oprogramowania cellSens/OLYMPUS Stream.

7. Korzystać z komputera spełniającego wymagania norm bezpieczeństwa obowiązujących w kraju użytkownika.

Komputer i oprogramowanie
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Znak towarowy

Microsoft Windows to zarejestrowane znaki towarowe lub znaki towarowe firmy Microsoft Corporation w Stanach 

Zjednoczonych i/lub innych krajach.

Intel i Intel Core to znaki towarowe firmy Intel Corporation w Stanach Zjednoczonych i/lub innych krajach.

Pozostałe nazwy firm lub produktów zawarte w niniejszej instrukcji są zarejestrowanymi znakami towarowymi lub 

znakami towarowymi odpowiednich właścicieli.
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Zgodność systemu

Ograniczenia w użytkowaniu

1. Adaptera kamery typu C-mount można używać wraz z produktami wymienionymi w poniższej tabeli ze znakiem 

„O”.

U-TV0.5XC-3 U-TV0.63XC MVX-
TV0.63XC-2

GX-TV0.7XC U-TV1XC U-TV1X-2 
+U-CMAD3

MVX-TV1XC

X O O O O O O

O: można używać

X: używanie nie jest zalecane, ponieważ cztery rogi obrazu mogą zostać przyciemnione ze względu na specyfikacje 

niezgodne z modelem DP74.

2. Jeśli pośrednia nasadka jest długa (patrz przykłady poniżej), obszar peryferyjny pola widzenia może być 

przysłonięty zależnie od połączenia nasadki obserwacyjnej i/lub obiektywu.
* Przykładowe konfiguracje, w których pośrednia nasadka jest długa:

 · Połączono co najmniej dwie przystawki pośrednie.

 · Seria BX3: Połączono oświetlacz wykorzystujący światło odbite oraz przystawkę pośrednią.

 · Seria IX3: Rama mikroskopu należy do modelu IX73P2F lub IX83P2ZF.
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3. Jeśli źródłem światła używanym z mikroskopem jest fluorescencyjna lampa pierścieniowa lub oświetlenie zasilane 
prądem przemiennym, np. wykorzystujące metodę fazowego sterowania intensywnością światła, a także jeśli 
napięcie źródła światła ulegnie zwiększeniu i skróci się czas ekspozycji podczas korzystania z mikroskopu w 
połączeniu z tą kamerą, z powodu migotania oświetlenia użytkownik może zaobserwować poniższe zjawiska.

 · Migotanie wyświetlanego obrazu
 · Różnice w ekspozycji
 · Zakłócenia na obrazie, którego akwizycja przeprowadzana jest z wykorzystaniem funkcji przesunięcia 

pikseli
Jeśli jednak można wyregulować jasność, ustawiając poziom oświetlenia lub mocując/zdejmując filtr tłumienia, 
istnieje możliwość uniknięcia wystąpienia tych zjawisk poprzez ustawienie czasu ekspozycji na 1/50 s lub dłużej. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje, np. dotyczące nazw modeli mikroskopów, w których źródło światła jest 
zasilane prądem przemiennym, należy skontaktować się z firmą EVIDENT.

4. Działanie tego produktu w połączeniu z mikroskopami firm innych niż EVIDENT nie zostało poddane ocenie. 
Mikroskopów i obiektywów typu C-mount firm innych niż EVIDENT można używać, jeśli są kompatybilne z 
matrycą w rozmiarze 1/1,2 cala lub większym, a odległość między obiektywem a częścią mocującą typu 
C-mount nie przekracza 4,5 mm. Jednak ze względu na różnice w optyce użytkownik może zaobserwować 
problemy, takie jak występowanie cieni.

5. Zwężenie przysłony aperturowej (AS) może spowodować, że flary będą widoczne. Flary te będą mniej widoczne 

po otwarciu przysłony aperturowej (AS).

6. Podczas obserwacji materiału badanego zawierającego obszar o dużej intensywności światła flary mogą być 

widoczne na obszarze o niskiej intensywności światła. Aby zmniejszyć zjawisko występowania flar, należy 

otworzyć przysłonę aperturową (AS) lub ustawić ciemniejszą ekspozycję.
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7. Jeśli materiał badany zostanie poruszony w trakcie akwizycji obrazu w trybie 3CMOS (5760 x 3600 / 2880 x 

1800 / 1920 x 1200 pikseli), na obrazie mogą powstać zakłócenia.

8. Jeśli kamera lub mikroskop zostaną narażone na drgania w trakcie akwizycji obrazu w trybie 3CMOS (5760 x 

3600 / 2880 x 1800 / 1920 x 1200 pikseli), na obrazie mogą powstać zakłócenia. Przyczyny wystąpienia drgań 

obejmują: korzystanie z klawiatury i myszy na tym samym stole, na którym znajduje się mikroskop wyposażony 

w kamerę; drgania pochodzące z urządzeń mających wbudowany wentylator, które zostały umieszczone na tym 

samym stole, co mikroskop itp.

9. Jeśli rozdzielczość obrazu na żywo różni się od rozdzielczości uzyskiwanego obrazu, można nie otrzymać 

żądanych obrazów.

10. Zależnie od typu używanej karty graficznej osiągnięcie maksymalnej liczby klatek na sekundę w przypadku 

obrazu na żywo może nie być możliwe.

11. Umieszczenie w uchwycie filtra wysokiej reflektancji (np. 45LBD-IF) może spowodować, że flary będą widoczne.  

Flary są mniej widoczne po zainstalowaniu filtra ND światła przechodzącego lub niskiej reflektancji (np. 45-ND25) 

po stronie kondensora filtra wysokiej reflektancji.

12. Jeśli barwa światła jest znacząco nieodpowiednia (np. w przypadku oświetlenia LED o niskim współczynniku 

oddawania barw), uzyskanie odpowiedniego balansu bieli może być niemożliwe.

13. Przesunięcie materiału badanego (stolika) może spowodować, że na obszarze w kolorze czarnym obrazu na 

żywo widoczne będzie zjawisko powidoku ze względu na działanie funkcji redukcji szumu.

14. Przesunięcie materiału badanego (stolika) może spowodować, że na obrazie na żywo widoczne będzie zjawisko 

powidoku ze względu na działanie funkcji HDR.
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15. Nie ma gwarancji, że funkcja nawigatora pozycji będzie działała w przypadku wszystkich materiałów badanych, 

warunków obserwacji i metod pracy.

16. Funkcja nawigatora pozycji nie jest dostępna w poniższych przypadkach.

 · Jeśli w polu widzenia nie znajduje się materiał badany.

 · Gdy stolik się obraca.

17. Podczas obserwacji materiału badanego, który jest ciemny lub charakteryzuje się niskim kontrastem, dokładność 

tworzenia mapy przez funkcję nawigatora pozycji może być obniżona.
18. W poniższych przypadkach szacowanie powiększenia przy zmianie obiektywów za pomocą funkcji nawigatora 

pozycji może zakończyć się niepowodzeniem. 
 · Obserwacja fluorescencji w trybach innych niż tryb słabego oświetlenia.
 · Stosunek powiększenia między obiektywami przed zmianą i po niej różni się co najmniej 5-krotnie.
 · Obserwacja materiału badanego zawierającego obiekt docelowy o jednorodnej strukturze.
 · Część zakresu akwizycji obrazu znajduje się poza utworzoną mapą.
 · Zmiana położenia stolika bezpośrednio przed zmianą obiektywów lub po niej.

Ponadto zmiana elementów optycznych, np. kasety lustrzanej, kondensora itp., lub zmiana drogi optycznej 
nasadki trinokularu itp. może zostać fałszywie potraktowana jako zmiana obiektywów.

Zalecane parametry monitora

 · Monitor umożliwiający wyświetlanie obrazu w pełnych kolorach o rozdzielczości co najmniej 1280 x 1024 

(ustawienie domyślne: 1280 x 1024)

 · W przypadku korzystania z tego produktu w trybie AdobeRGB — monitor zgodny z przestrzenią kolorów 

AdobeRGB
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Zalecane konfiguracje komputera

1. Wymagania dotyczące komputera

Parametry komputera
Procesor Intel® Core i5, Intel® Core i7, Intel® Xeon (lub odpowiednik)
Pamięć RAM Co najmniej 4 GB (technologia dwukanałowa)
Dysk HDD Ilość wolnego miejsca: co najmniej 1 GB
Karta graficzna Karta VGA PCI Express X16, kolor 32-bitowy, rozdzielczość co najmniej 1280 x 

1024*
Można korzystać także z fabrycznie zainstalowanej karty graficznej.

Gniazdo rozszerzenia PCI Express X4 wer. 2.0a lub późniejsza (tryb elektryczny X4 lub wyższy) 
Zgodność z kartą PCIe typu half-size lub niskoprofilową (106,7 mm x 174,6 mm)

System operacyjny Microsoft® Windows® 10 Pro (64-bitowy)
Microsoft® Windows® 8.1 Pro (64-bitowy)
Microsoft® Windows® 7 Ultimate / Professional SP1 (32-bitowy/64-bitowy)
Język: angielski/japoński
* Wymagane konfiguracje dla trybu HDR na żywo

 · Karta graficzna zgodna z architekturą CUDA firmy NVIDIA (moc obliczeniowa co najmniej 2,1)
 · Sterownik karty graficznej w wersji 7.0 CUDA lub wyższej

Spełnienie wyżej wymienionych wymagań dotyczących zalecanego środowiska roboczego nie gwarantuje prawidłowego 
funkcjonowania w połączeniu ze wszystkimi dostępnymi w sprzedaży komputerami. Informacje na temat komputerów, których 
prawidłowe działanie w połączeniu z tym systemem zostało potwierdzone, znajdują się na stronie internetowej firmy EVIDENT.
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2. Procesor 

Firma EVIDENT nie gwarantuje prawidłowego działania komputera, którego procesor nie należy do serii Core lub 

w którym zainstalowano chipset inny niż Intel.

3. Ilość wolnego miejsca na dysku HDD 

Ilość wolnego miejsca na dysku HDD oznacza ilość miejsca wymaganą, by instalacja i działanie systemu 

przebiegały bez problemów.

4. Pamięć RAM 

Korzystanie z pamięci RAM innej niż PC2700 lub wyższa (dwukanałowa) może spowodować obniżenie liczby 

klatek na sekundę w przypadku obrazów na żywo w pełnym rozmiarze.

5. Monitor 

W przypadku korzystania z tego produktu w trybie AdobeRGB należy używać monitora zgodnego z przestrzenią 

kolorów AdobeRGB. Niedopasowanie ustawienia przestrzeni kolorów sRGB/AdobeRGB w tym produkcie z 

trybem używanego monitora może uniemożliwić uzyskanie prawidłowego odwzorowania kolorów.

6. Sekwencyjne połączenie jednostek PCIe: 

Istnieje możliwość połączenia w serii do dwóch jednostek PCIe, w tym urządzenia DP74 i karty interfejsu PCI 

urządzenia DP73/DP72/DP71/DP70/DP30BW. 

Ich jednoczesne działanie nie jest jednak możliwe, dlatego należy wybrać jeden aktywny interfejs PCI.

7. Zasilanie 

Zasilanie karty interfejsu PCIe powinno zostać zapewnione poprzez podłączenie do złącza zasilania dysku HDD 

znajdującego się w zasilaczu ATX komputera.
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1. Nie pozostawiać plam ani odcisków palców na soczewkach i filtrach. W przypadku zabrudzenia zdmuchnąć pył 
przy użyciu dostępnej w sprzedaży dmuchawki i delikatnie przetrzeć soczewkę lub filtr papierem do czyszczenia 
(lub czystą gazą).  
Aby usunąć odciski palców i plamy oleju, zetrzeć je papierem do czyszczenia delikatnie zwilżonym dostępnym w 
sprzedaży alkoholem bezwodnym.

Alkohol bezwodny jest wysoce łatwopalny, dlatego korzystając z niego należy zachować 
ostrożność. Nie wolno używać go w pobliżu otwartych płomieni ani potencjalnych źródeł iskier 
elektrycznych. Na przykład włączanie i wyłączanie sprzętu elektrycznego może stanowić źródło 
zapłonu. Ponadto alkoholu bezwodnego należy używać wyłącznie w pomieszczeniach o dobrej 
wentylacji.

2. Suchą, miękką ściereczką wytrzeć pozostałe elementy (poza soczewką). Jeśli zabrudzeń nie można usunąć 
poprzez wytarcie na sucho, zwilżyć miękką ściereczkę rozcieńczonym, obojętnym środkiem czyszczącym i 
wytrzeć nią zabrudzoną powierzchnię.

Nie używać rozpuszczalników organicznych do czyszczenia części innych niż soczewki, ponieważ 
powodują one uszkodzenie malowanych powierzchni i elementów wykonanych z tworzyw sztucznych.

3. Na czas przechowywania kamery zamocować dostarczoną zaślepkę obiektywu typu C-mount, aby zapobiec 
zarysowaniu wbudowanego w kamerę filtra blokującego promieniowanie podczerwone. 

4. Nie narażać kamery na działanie dymu, np. podczas czyszczenia pomieszczenia.
5. Nie dopuścić do powstawania zjawiska kondensacji, ponieważ może to spowodować awarię produktu. 

Kondensacja to zjawisko, podczas którego na skutek kontaktu oparów znajdujących się w powietrzu z 
powierzchnią metaliczną itp. powstają skropliny. Zjawisko kondensacji może być spowodowane nagłą zmianą 
temperatury, np. w przypadku szybkiego przeniesienia głowicy kamery z zimnego do ciepłego miejsca itp.

6. Kamera może się z łatwością przewrócić. Podczas przechowywania kamery należy ustawić ją adapterem typu 
C-mount do dołu.

PRZESTROGA

UWAGA

Konserwacja i przechowywanie
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Aby uzyskać informacje na temat zgodnego mikroskopu i adaptera kamery typu C-mount, należy 

skontaktować się z firmą EVIDENT.

Aby uzyskać informacje na temat mikroskopu, adaptera kamery i oprogramowania DP2-TWAIN, które 

są ze sobą kompatybilne, należy skontaktować się z firmą EVIDENT.

Głowica 
kamery

Adapter kamery 
typu C-mount

Przewód interfejsu kamery

Karta interfejsu PCIe

Komputer 
stacjonarny

Monitor

Mocowanie karty niskoprofilowej

Oprogramowanie 
cellSens

Oprogramowanie 
OLYMPUS Stream

DP74

11 Schemat systemu
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22 Nazewnictwo poszczególnych elementów

Złącze (strona 27)

Gwint adaptera typu C-mount 
(strona 21)

Głowica kamery

Wszelkie produkty podłączane do głowicy kamery powinny być zatwierdzone przez firmę EVIDENT 
lub spełniać wymagania norm IEC60950 bądź CISPR22/24 (międzynarodowe normy dotyczące 
bezpieczeństwa produktów). W przypadku podłączenia innych produktów firma EVIDENT nie może 
zagwarantować właściwego działania kamery.

UWAGA
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Oprogramowanie (opcjonalnie)

cellSens/OLYMPUS Stream

(standard PCI — zgodność z rozmiarem half-size i typem niskoprofilowym)

Przewód interfejsu kamery 
(strona 27)

Mocowanie karty 
niskoprofilowej 
(strona 23)

Złącze 
(strona 27)

Karta interfejsu PCIe
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33 Zespół

3-1 Mocowanie głowicy kamery

1
2

b
a

c

d

 · Nie dotykać gwintu adaptera typu C-mount, ponieważ 
zawiera ostre elementy.

 · Zachować ostrożność, aby podczas mocowania lub 
zdejmowania nie upuścić głowicy kamery ani adaptera 
kamery typu C-mount.

 · Zamocować adapter kamery typu C-mount, wkręcając go 
dokładnie w głowicę kamery. Jeśli adapter kamery typu 
C-mount nie zostanie prawidłowo zamocowany, głowica 
kamery może spaść podczas pracy lub wydajność w 
trakcie akwizycji obrazu może być obniżona.

Poniżej opisano procedurę z wykorzystaniem adaptera kamery 0,63X 
C-mount U-TV0.63XC.

Zdjąć zaślepkę obiektywu typu C-mount a .

Wkręcić adapter kamery typu C-mount b  do gwintu typu C-mount 
c  w spodniej części głowicy kamery do momentu zatrzymania 

adaptera.

Zamocować adapter kamery typu C-mount do portu kamery w 
mikroskopie.

 · Podczas regulacji parafokalności należy obracać śrubę 
(LOCK/FOCUS) d . Adapter kamery typu C-mount należy 
zamocować tak, by można było z łatwością obracać śruby 
(LOCK/FOCUS).

 · Należy wyregulować parafokalność między adapterem kamery 
typu C-mount a okularami. W przeciwnym razie ostrość 
obrazu widzianego przez okulary nie będzie odzwierciedlać 

UWAGA

1

2

3

WSKAZÓWKA
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d

ostrości obrazu w kamerze. Informacje na temat regulacji 
parafokalności znajdują się w instrukcji obsługi używanego 
adaptera kamery typu C-mount.

 · Jeśli kamera zostanie zamocowana w niewłaściwą stronę, 
orientacja obrazu widzianego przez okular nie będzie 
odpowiadać orientacji obrazu w kamerze. Po instalacji sprzętu 
należy porównać obraz widziany przez okular z obrazem na 
żywo rejestrowanym przez kamerę i obrócić adapter kamery 
typu C-mount tak, by obrazy były ustawione w tym samym 
kierunku.

 · Jak przedstawiono na rysunku po lewej stronie, obszar 
obrazu rejestrowany przez kamerę różni się od obszaru 
obserwacji widzianego przez okulary (numer pola: 22) zależnie 
od powiększenia adaptera kamery typu C-mount. Należy 
używać adaptera kamery typu C-mount o powiększeniu co 
najmniej 0,63X. (W przypadku korzystania z adaptera kamery 
typu C-mount o powiększeniu mniejszym niż 0,63X cztery 
rogi obrazu mogą być przysłonięte (zależnie od używanego 
mikroskopu)).

 · Rysunek po lewej stronie przedstawia przybliżony obszar 
pola widzenia. Przed rozpoczęciem pracy należy sprawdzić 
rzeczywisty obszar pola widzenia, przeprowadzając 
obserwację materiału badanego wyposażonego w skalę itp.

 · W przypadku korzystania z adaptera kamery typu C-mount 
firmy innej niż EVIDENT można nie uzyskać optymalnych 
parametrów optycznych.

 · Nie wolno używać adaptera kamery typu C-mount, 
którego część gwintowana d  jest dłuższa niż 4,5 mm, 
ponieważ spowoduje ona uszkodzenie elementów 
wewnątrz głowicy kamery.

WSKAZÓWKA

UWAGA

Numer 
pola:  
22

0,63X  
(długość przekątnej: 
równa numerowi 
pola 21,1)

1X  
(długość przekątnej: 
równa numerowi  
pola 13,2)
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3-2 Instalowanie mocowania karty niskoprofilowej

a

Jeśli gniazdo PCIe komputera stacjonarnego jest przeznaczone 

na kartę niskoprofilową, należy zastąpić bieżące mocowanie 

mocowaniem karty niskoprofilowej.

 · Aby uniknąć uszkodzenia na skutek wyładowania 
elektrostatycznego, należy dotknąć ręką niepomalowanej 
metalicznej powierzchni komputera, aby doprowadzić do 
wyładowania elektrostatycznego przed wymianą mocowania.

 · Podczas wymiany mocowania nie należy dotykać części 
na powierzchni płytki ani dociskać jej z nadmierną siłą, aby 
zapobiec uszkodzeniu. 

Za pomocą śrubokręta krzyżakowego wyciągnąć śruby a  (w 2 

miejscach) z karty interfejsu PCIe.

Zastąpić bieżące mocowanie b  przymocowane do karty interfejsu 

PCIe mocowaniem karty niskoprofilowej c  i wkręcić śruby a  (w 

2 miejscach).

UWAGA

1

2

a

2

c

b
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3-3 Instalowanie karty interfejsu PCIe

Należy zachować ostrożność, aby nie skaleczyć palców 
o ostre elementy znajdujące się wewnątrz komputera.

 · Przeczytać instrukcję obsługi komputera przed 
zainstalowaniem w nim karty interfejsu PCIe, aby 
zapobiec uszkodzeniom.

 · Przed instalacją karty interfejsu PCIe wyłączyć komputer 
i urządzenia peryferyjne oraz odłączyć ich przewody 
zasilające.

 · Aby uniknąć uszkodzenia na skutek wyładowania 
elektrostatycznego, należy dotknąć ręką niepomalowanej 
metalicznej powierzchni komputera, aby doprowadzić do 
wyładowania elektrostatycznego przed zainstalowaniem 
karty interfejsu PCIe.

 · Podczas instalacji karty interfejsu PCIe nie należy dotykać 
części na powierzchni karty ani dociskać jej z nadmierną 
siłą, aby zapobiec uszkodzeniu. Należy zachować 
ostrożność, aby nie zaczepić przewodów zasilających o 
elementy we wnętrzu komputera.

 · Podczas wkładania karty interfejsu PCIe do gniazda 
PCIe w komputerze sprawdzić kształt gniazda PCIe i 
krawędzi karty, a następnie umieścić kartę w gnieździe 
we właściwym kierunku, ustawiając ją w odpowiednim 
położeniu względem gniazda PCIe.

PRZESTROGA

UWAGA

Nie trzymać za złącze 
przewodu zasilającego.
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Otworzyć obudowę komputera stacjonarnego.1

2a

Zdjąć pokrywę a  nieużywanego gniazda PCIe na płycie głównej.

Wybrać pozycję gniazda PCIe, którego tryb elektryczny 
(szybkość transferu danych) wynosi X4 lub więcej. 
Tryb elektryczny (szybkość transferu danych) gniazd PCIe 
może różnić się od ich trybu mechanicznego (kształtu 
gniazda). Należy sprawdzić instrukcję obsługi komputera i 
oznaczenia gniazd PCIe.

Przykładowe oznaczenia gniazd PCIe:

 · PCIe3x16(4) 
tryb mechaniczny X16, tryb elektryczny X4 
(można używać)

 · PCIe3x4(1) 
tryb mechaniczny X4, tryb elektryczny X1 (nie można 
używać)

2

UWAGA

1
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Ostrożnie wsunąć kartę interfejsu PCIe b  do gniazda PCIe c , nie 

dotykając bezpośrednio ręką powierzchni karty.

Nie instalować poniższych kart w gnieździe sąsiadującym 
z wentylatorem karty interfejsu PCIe. W przeciwnym razie 
wydajność produktu może ulec obniżeniu.
 · Karta graficzna
 · Karta interfejsu PCIe urządzenia DP80, DP73 lub DP72
 · Karta charakteryzująca się poborem mocy na poziomie 3 
W lub wyższym

Podłączyć złącze d  do przewodu zasilającego SATA e  komputera.

 · Złącza przewodów należy wsunąć do samego końca.

 · Aby zapobiec potencjalnemu uszkodzeniu, nie należy 
działać z nadmierną siłą na złącza karty interfejsu PCIe 
ani przewody.

Prawidłowo założyć pokrywę gniazda PCIe i zamocować obudowę 

komputera stacjonarnego w pierwotnym położeniu. Upewnić się, 

że przewody nie zaczepiły się o elementy wewnątrz obudowy 

komputera, np. wentylator.

Procedury zdejmowania obudowy komputera stacjonarnego 
i pokrywy gniazda PCIe znajdują się w instrukcji obsługi 
komputera.

3

UWAGA

4

UWAGA

5

3

c

b

4

e

d

Ograniczenie

Zależnie od używanego komputera karta interfejsu 
PCIe może być skierowana spodem do góry.
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3-4 Podłączanie przewodów interfejsu kamery

 · Wyłączyć zasilanie komputera przed podłączeniem 
przewodów interfejsu kamery.

 · Zawsze korzystać z przewodu interfejsu kamery 
dostarczanego przez firmę EVIDENT.

 · Przechowywać przewody interfejsu kamery z dala od 
sprzętu generującego wysokie temperatury, np. obudowy 
lampy mikroskopu.

 · Przewód interfejsu kamery jest podatny na wygięcia i 
skręcenia. Nie należy stosować nadmiernej siły.

 · Podczas podłączania przewodu interfejsu kamery 
zwrócić uwagę na prawidłowe ustawienie złącza i nie 
stosować nadmiernej siły.

PRZESTROGA

UWAGA

Wsunąć złącze a  przewodu interfejsu kamery do złącza b  głowicy 

kamery do usłyszenia kliknięcia. Upewnić się, że przewód interfejsu 

kamery nie wysunie się.

1

1

b

a
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Wsunąć drugie złącze c  przewodu interfejsu kamery do złącza 

d  komputera do usłyszenia kliknięcia. Upewnić się, że przewód 

interfejsu kamery nie wysunie się.

2

2

d

c

 · Przewód interfejsu kamery należy podłączyć do złącza 
oznaczonego nazwą produktu — „DP74”. Nie należy 
podłączać przewodu interfejsu kamery do złącza 
monitora w komputerze. Nie należy także podłączać 
przewodu monitora do złącza oznaczonego nazwą 
produktu — „DP74”.

 · Zależnie od używanego komputera wbudowana karta 
interfejsu PCIe może być skierowana spodem do góry. 
W takim przypadku złącze również jest ustawione 
odwrotnie. Sprawdzić ustawienie oznaczenia złącza i 
podłączyć przewód interfejsu we właściwą stronę.

UWAGA

Standardowy kierunek Odwrotny kierunek
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3-5 Podłączanie urządzeń zewnętrznych

W przypadku korzystania z funkcji wyzwalania zewnętrznego należy 

przeczytać niniejszą sekcję.

Informacje na temat funkcji wyzwalania zewnętrznego znajdują się w 

sekcji „6 Funkcja wyzwalania zewnętrznego” (strona 34).

Wsunąć złącze przewodu BNC urządzenia zewnętrznego do złącza 

a  karty interfejsu PCIe komputera.

Do korzystania z funkcji wyzwalania zewnętrznego 
wymagane jest oprogramowanie cellSens/OLYMPUS 
Stream.

1

UWAGA

1

a
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DP7444 Instalacja oprogramowania

Oprogramowanie cellSens/OLYMPUS Stream

Przed instalacją należy zapoznać się z instrukcją instalacji oprogramowania cellSens/OLYMPUS Stream.

Przed instalacją oprogramowania

1. Przed instalacją oprogramowania zamknąć wszystkie działające aplikacje.

2. Jeśli użytkownik zalogowany w systemie Windows® nie ma uprawnień administratora, nie może zainstalować 

oprogramowania. Jeśli przypisana jest do niego rola „Użytkownik”, należy zmienić ją na „Administrator”.  

(Informacje na temat wprowadzania zmian w kontach użytkowników znajdują się w pomocy systemu Windows®).

DP2-TWAIN — sterownik TWAIN

Oprogramowanie DP2-TWAIN nie jest dostarczane wraz z tym produktem. Instalator należy pobrać ze strony 

internetowej firmy EVIDENT.

W przypadku korzystania z oprogramowania DP2-TWAIN na 64-bitowym systemie operacyjnym wymagane jest 

dostępne w sprzedaży oprogramowanie obsługujące interfejs TWAIN w natywnej wersji 64-bitowej.
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Wybór urządzenia

W oprogramowaniu cellSens lub OLYMPUS Stream należy wybrać urządzenie z listy urządzeń widocznej poniżej. 

Lista urządzeń jest wyświetlana przy pierwszym uruchomieniu oprogramowania cellSens lub OLYMPUS Stream. 

W celu wyświetlenia listy urządzeń można także na pasku menu wybrać kolejno opcje [Akwizycja] [Urządzenie]

[Lista urządzeń].

Okno dialogowe [Lista urządzeń] w oprogramowaniu 

cellSens

Okno dialogowe [Lista urządzeń] w oprogramowaniu 

OLYMPUS Stream
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Szczegółowe procedury robocze znajdują się w instrukcji obsługi lub pomocy używanego oprogramowania.

Przykład procedury akwizycji obrazów — obserwacja w polu jasnym

Obserwacja w polu jasnym

Ustawić mikroskop.

Wyregulować balans bieli.

Wyregulować balans bieli.

Ustawianie kadru i ostrości

Przeprowadzić akwizycję 
obrazu.

Zapisać obraz.

Ustawić czas ekspozycji.

Precyzyjne ustawienie 
czasu ekspozycji

Ustawić tryb ekspozycji.

Ręczny

Ponownie sprawdzić 
ustawienia i w razie 
potrzeby dokonać 
poprawek.

Automatyczny

Automatyczny

Zdefiniować obszar podlegający 
pomiarowi (cały obraz, 30%, 1%, 0,1%)

Zmienić położenie obszaru i 
skorygować ekspozycję.

Tryb ekspozycji?

Tryb ekspozycji?

55 Schemat procedur akwizycji obrazów

Ręczny
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Przykład procedury akwizycji obrazów — obserwacja fluorescencji

Obserwacja fluorescencji

Ustawić mikroskop.

Wyregulować balans czerni.

Wyregulować balans czerni.

Ustawianie kadru i ostrości

Przeprowadzić akwizycję 
obrazu.

Zapisać obraz.

Ustawić czas ekspozycji.

Precyzyjne ustawienie 
czasu ekspozycji

Ustawić tryb ekspozycji.

Ręczny

Ponownie sprawdzić 
ustawienia i w razie 
potrzeby dokonać 
poprawek.

Automatyczny SFL

Automatyczny SFL

Zdefiniować obszar podlegający 
pomiarowi (cały obraz, 30%, 1%, 0,1%)

Zmienić położenie obszaru i 
skorygować ekspozycję.

Tryb ekspozycji?

Tryb ekspozycji?
Ręczny
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DP7466 Funkcja wyzwalania zewnętrznego

100 μs lub mniej

Sygnał 
wejściowy 

wyzwalania

Ekspozycja

Odczyt i transfer do 
komputera Schemat czasowy sygnału wejściowego wyzwalania (logika dodatnia)

Model DP74 umożliwia akwizycję obrazów nieruchomych i sterowanie dostępnymi w sprzedaży migawkami za 

pomocą sygnałów wyzwalania zewnętrznego.

Sygnał wejściowy wyzwalania

Po otrzymaniu sygnału wyzwalania z urządzeń zewnętrznych w oprogramowaniu cellSens/OLYMPUS Stream 

przeprowadzana jest akwizycja obrazu nieruchomego.

Po wykryciu sygnału wyzwalania na zboczu następuje akwizycja obrazu zgodnie z wcześniej ustawionym czasem 

ekspozycji. Dodatnie i ujemne logiki sygnałów można zmieniać za pomocą oprogramowania cellSens/OLYMPUS Stream.

Ekspozycja rozpoczyna się w ciągu 100 μs od sygnału wejściowego wyzwalania.

Sygnał wejściowy wyzwalania jest kompatybilny z technologią TTL.

VIH: 2,0 V (min.). VIL: 0,8 V (maks.). 
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Opóźnienie 
czasu 

ekspozycji

Sygnał 
wyjściowy 

wyzwalania

Ekspozycja

Odczyt i transfer do 
komputera Schemat czasowy sygnału wyjściowego wyzwalania podczas akwizycji obrazu 

nieruchomego (logika dodatnia)

Sygnał wyjściowy wyzwalania

Gdy sygnał wyzwalania jest emitowany przez oprogramowanie cellSens/OLYMPUS Stream, można sterować 

otwarciem/zamknięciem dostępnej w sprzedaży migawki.

Sygnał wyzwalania jest emitowany w synchronizacji z akwizycją obrazu przez oprogramowanie cellSens/OLYMPUS 

Stream.

Istnieje możliwość przełączania między dodatnimi i ujemnymi logikami sygnału oraz ustawiania w oprogramowaniu 

cellSens/OLYMPUS Stream opóźnienia czasu ekspozycji od wyemitowania sygnału wyzwalania do rozpoczęcia 

ekspozycji (od 0 do 2 s).

Sygnał wyjściowy wyzwalania jest kompatybilny z technologią TTL.

VOH: 2,4 V (min.)  VOL: 0,4 V (maks.)



36

DP74

Pozycję specyfikacji oznaczoną symbolem  można ustawić przy użyciu oprogramowania cellSens lub OLYMPUS Stream.

Pozycję specyfikacji oznaczoną symbolem  można ustawić przy użyciu oprogramowania OLYMPUS Stream.

Pozycja specyfikacji oznaczona symbolem  może różnić się zależnie od ustawionego czasu ekspozycji lub stanu 

operacyjnego komputera.

Pozycja Specyfikacje

System kamery Kamera rejestrująca obrazy w kolorze z pojedynczą matrycą CMOS; funkcja 
przesunięcia pikseli

Matryca Typ Matryca CMOS 1/1,2 cala do rejestracji obrazów w kolorze
Łączna liczba pikseli: 2,37 miliona pikseli
Liczba pikseli efektywnych: 2,35 miliona pikseli
System migawki globalnej
Rozstaw pikseli: 5,86 μm (H) x 5,86 μm (V)

System chłodzący Moduł Peltiera i naturalne chłodzenie powietrzem

Rozmiar obrazu 5760 x 3600 (funkcja przesunięcia pikseli, tryb 3CMOS*)
2880 x 1800 (funkcja przesunięcia pikseli, tryb 3CMOS*)
1920 x 1200 (1 x 1, tryb 3CMOS)*
1920 x 1080 (1 x 1)
1600 x 1200 (1 x 1)
960 x 600 (1 x 1)
960 x 600 (2 x 2)
* Tryb 3CMOS oznacza zastosowanie funkcji przesunięcia pikseli, która umożliwia akwizycję 

obrazu ze wszystkimi kolorami (RGB) w każdym pikselu.
* W środowisku 32-bitowego systemu operacyjnego nie można przeprowadzić akwizycji 

obrazów w trybie przesunięcia pikseli i 3CMOS. Ponadto nie jest możliwa akwizycja przy 
użyciu sygnału wejściowego wyzwalania zewnętrznego.

77 Specyfikacje
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Pozycja Specyfikacje

Mocowanie kamery C-mount

Czułość 0,5X/1X/2X/4X/8X/16X 
(Odpowiednik ISO 200/400/800/1600/3200/6400)

Konwersja A/D Rozdzielczość: 12 bitów

Sterowanie 
ekspozycją

Tryby ekspozycji Automatyczny/automatyczny SFL/ręczny

Blokada AE Dostępne

Wstrzymanie AE Dostępne

Korekcja ekspozycji Zakres korekcji: ±2,0 EV z krokiem co 1/3 EV

Obszar podlegający 
pomiarowi

Cały obraz/30%/1%/0,1% (obszar podlegający pomiarowi można dowolnie 
przemieszczać).

Czas ekspozycji Od 39 µs do 60 s

Łączenie pikseli 2 x 2

Liczba klatek na sekundę w 
przypadku obrazów na żywo

1920 x 1200 (1 x 1): 60 kl./s
1920 x 1080 (1 x 1): 60 kl./s
1600 x 1200 (1 x 1): 60 kl./s
960 x 600 (1 x 1): 60 kl./s
960 x 600 (2 x 2): 60 kl./s
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Pozycja Specyfikacje

Czas akwizycji obrazu nieruchomego  
(od rozpoczęcia akwizycji obrazu do 
jego wyświetlenia)

5760 x 3600 (3CMOS): ok. 7 s
2880 x 1800 (3CMOS): ok. 7 s
1920 x 1200 (3CMOS): ok. 0,8 s
5760 x 3600 (przesunięcie pikseli): ok. 3 s
2880 x 1800 (przesunięcie pikseli): ok. 3 s
1920 x 1200 (1 x 1): ok. 0,1 s
1920 x 1080 (1 x 1): ok. 0,1 s
1600 x 1200 (1 x 1): ok. 0,1 s
960 x 600 (1 x 1): ok. 0,1 s
960 x 600 (2 x 2): ok. 0,1 s
* Jeśli procesor komputera nie obsługuje rozszerzenia AVX, akwizycja obrazu w 

rozdzielczości 5760 x 3600 (tryb 3CMOS) trwa dłużej.

Tryb kolorów Kolor / standardowa skala szarości / niestandardowa skala szarości

Wyzwalanie zewnętrzne Sygnał wejściowy:
Sygnał wejściowy wyzwalany zboczem/sygnał wejściowy wyzwalany poziomem

Sygnał wyjściowy:
Sygnał wyjściowy wyzwalania
Otwarte opóźnienie (od 0 do 2 s z krokiem co 10 ms); kompatybilność z 
technologią TTL

(Jednoczesne korzystanie z sygnału wejściowego i wyjściowego nie jest możliwe).
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Pozycja Specyfikacje

Łączenie 
obrazów 

Tryby Obraz zintegrowany, uśrednianie

Liczba łączonych 
elementów

64 klatki (maks.)

Balans bieli Określony na podstawie obszaru/ustawiony ręcznie

Balans czerni Określony na podstawie obszaru/ustawiony ręcznie

Tryb kontrastu Standardowy/średni/wysoki/liniowy

Filtr wyostrzający Miękki/standardowy/mocny 1/mocny 2/mocny 3

Przestrzeń kolorów sRGB/AdobeRGB

Wskaźnik ostrości Pasek kontrastu/profil linii

Korekcja cieni Dostępne

Przesunięcie pikseli — fotowybielanie Dostępne

HDR Dostępne

Redukcja szumu na żywo Dostępne

Nawigator pozycji Dostępne

Akwizycja obrazów w określonych 
odstępach czasowych 

Odstęp czasowy: Od 1 s do 24 h 59 min 59 s
Liczba klatek, które można przechwycić: 3 000
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Pozycja Specyfikacje

Formaty plików obrazów Zależnie od oprogramowania

Tryby jakości obrazu w podglądzie Standardowa/średnia/wysoka

Interfejs komputera PCI Express wer. 2.0 x4
Kompatybilność z kartami niskoprofilowymi

Kompatybilne systemy operacyjne Microsoft® Windows® 10 Pro (64-bitowy)
Microsoft® Windows® 8.1 Pro (64-bitowy)
Microsoft® Windows® 7 Ultimate / Professional SP1 (32-bitowy/64-bitowy)
Język: angielski/japoński

Parametry 
znamionowe

Głowica kamery 12 V/0,8 A 

Wymiary/masa Głowica kamery 116 mm (Ø) x 87,7 mm (wys.) (bez występów), około 1,2 kg

Karta interfejsu 
PCIe

181 (szer.) x 121 (gł.) x 21,6 (wys.) mm (bez występów), około 200 g

Przewód interfejsu 
kamery

Około 2,5 m
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Pozycja Specyfikacje

Środowisko robocze  · Do użytku wewnątrz pomieszczeń

 · Wysokość n.p.m.: maks. 2000 metrów

 · Temperatura otoczenia: od 10 do 35°C (od 50 do 95°F)

 · Wilgotność względna:  80% w przypadku temperatur do 31°C (88°F) (bez 

kondensacji) 

W temperaturach powyżej 31°C (88°F) wilgotność względna 

spada liniowo odpowiednio od 70% przy 34°C (93°F) przez 

60% przy 37°C (99°F) do 50% przy 40°C (104°F).

 · Wahania napięcia źródła zasilania: ±10%

 · Stopień zanieczyszczenia: 2 (zgodnie z normą IEC60664-1)

 · Kategoria instalacyjna (kategoria przepięciowa): II (zgodnie z normą IEC 60664-1)
Środowisko przechowywania  · Temperatura otoczenia: od -20 do 60°C (od 41 do 104°F)

 · Wilgotność: od 10% do 90% (bez kondensacji)
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DP7488 Rozwiązywanie problemów
W przypadku wystąpienia problemów należy przejrzeć informacje znajdujące się na poniższej liście i podjąć odpowiednie 

działania naprawcze.

Jeśli po zapoznaniu się z informacjami na liście wciąż nie można rozwiązać problemu, należy skontaktować się z firmą 

EVIDENT w celu uzyskania pomocy.

Problem Przyczyna Rozwiązanie Strona

Oprogramowanie nie uruchamia 
się.

Karta interfejsu PCIe nie została 
prawidłowo zainstalowana.

Prawidłowo zainstalować kartę 
interfejsu PCIe.

24

Oprogramowanie nie zostało 
prawidłowo zainstalowane.

Zainstalować oprogramowanie 
ponownie. 

30

Obraz na żywo nie wyświetla się. Kamera i komputer nie zostały 
prawidłowo podłączone.

Wyłączyć zasilanie komputera i 
ponownie podłączyć kamerę do karty 
interfejsu PCIe za pomocą przewodu 
interfejsu kamery w prawidłowy 
sposób.

27

Oświetlenie mikroskopu jest 
wyłączone.
Selektor drogi optycznej mikroskopu 
nie został ustawiony w stronę kamery.
Intensywność oświetlenia mikroskopu 
nie została prawidłowo ustawiona.  
Ostrość w mikroskopie nie została 
prawidłowo ustawiona.

Włączyć oświetlenie mikroskopu.  
Ustawić selektor drogi optycznej 
mikroskopu w stronę kamery.  
Prawidłowo ustawić intensywność 
oświetlenia mikroskopu.  
Odpowiednio wyregulować ostrość w 
mikroskopie.

–

Czułość, tryb ekspozycji, czas 
ekspozycji i/lub korekta poziomów nie 
zostały ustawione prawidłowo.

Prawidłowo ustawić czułość, tryb 
ekspozycji, czas ekspozycji i/lub 
korektę poziomów.

(In-
strukcja 

dostępna 
online)
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Problem Przyczyna Rozwiązanie Strona

Liczba klatek na sekundę w 
przypadku obrazu na żywo jest 
niska.

Używany komputer nie spełnia 
wymagań w zakresie środowiska 
roboczego.

Sprawdzić specyfikacje używanego 
komputera. W szczególności 
dotyczy to gniazda rozszerzenia (PCI 
Express X4 wer. 2.0a lub późniejsza 
(tryb elektryczny X4 lub wyższy)) 
oraz pamięci RAM (powinna być 
dwukanałowa).

15

Nie można przeprowadzić 
akwizycji obrazu nieruchomego.

Kamera i komputer nie zostały 
prawidłowo podłączone.

Wyłączyć zasilanie komputera i 
ponownie podłączyć kamerę do karty 
interfejsu PCIe za pomocą przewodu 
interfejsu kamery w prawidłowy sposób.

27

Oprogramowanie DP2-TWAIN, 
cellSens lub OLYMPUS Stream 
przetwarza obraz po jego akwizycji.

Odczekać do zakończenia 
przetwarzania po akwizycji obrazu i 
przeprowadzić akwizycję następnego 
obrazu nieruchomego.
W niektórych przypadkach konieczne 
może być naciśnięcie przycisku 
[Anuluj] na pasku stanu i ponowne 
przeprowadzenie akwizycji obrazu.

(In-
strukcja 

dostępna 
online)

Oprogramowanie cellSens/OLYMPUS 
Stream zapisuje plik itp.

Odczekać do zakończenia 
zapisywania pliku itp., a następnie 
przeprowadzić akwizycję następnego 
obrazu nieruchomego.

(In-
strukcja 

dostępna 
online)

Ilość miejsca w pamięci komputera 
jest niewystarczająca.

Zamknąć pozostałe oprogramowanie 
i przeprowadzić akwizycję obrazu 
nieruchomego.
Zapisać obrazy, jeśli nie zostały zapisane.

–
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Problem Przyczyna Rozwiązanie Strona

Wystąpił błąd związany ze zbyt 
wysoką temperaturą.

Jedna z poniższych kart została 
zainstalowana w gnieździe 
sąsiadującym z wentylatorem karty 
interfejsu PCIe.

 · Karta graficzna
 · Karta interfejsu PCIe urządzenia 

DP80, DP73 lub DP72
 · Karta charakteryzująca się 

poborem mocy na poziomie 3 W 
lub wyższym

Przenieść odpowiednią kartę do 
innego gniazda.

7, 
26

Obraz jest zbyt jasny. Ustawiono zbyt wysoką wartość 
korekcji ekspozycji po stronie 
oznaczonej symbolem +.

Ustawić wartość korekcji ekspozycji 
równą 0, a następnie zastosować 
odpowiednią korekcję ekspozycji.

(In-
strukcja 

dostępna 
online)

Obszar podlegający pomiarowi został 
ustawiony na ciemnym obszarze 
obrazu.

Ustawić obszar podlegający 
pomiarowi w miejscu, na podstawie 
którego ma zostać dokonany pomiar 
pod kątem parametrów ekspozycji.

(In-
strukcja 

dostępna 
online)

Blokada AE, która została ustawiona, 
gdy wymagany był dłuższy czas 
ekspozycji, jest aktywna.

Anulować blokadę AE. (In-
strukcja 

dostępna 
online)

Poziom wejściowy podświetlenia w 
korekcie poziomów jest zbyt niski.

Zresetować bieżącą korektę 
poziomów i ponownie dokonać ich 
korekty.

(In-
strukcja 

dostępna 
online)

Oświetlenie mikroskopu jest zbyt 
intensywne.

Wyregulować jasność, zmniejszając 
intensywność światła mikroskopu lub 
umieszczając filtr tłumienia w drodze 
optycznej.

–
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Problem Przyczyna Rozwiązanie Strona

Obraz jest zbyt ciemny. Ustawiono zbyt niską wartość korekcji 
ekspozycji po stronie oznaczonej 
symbolem -.

Ustawić wartość korekcji ekspozycji 
równą 0, a następnie zastosować 
odpowiednią korekcję ekspozycji.

(In-
strukcja 

dostępna 
online)

Obszar podlegający pomiarowi został 
ustawiony na jasnym obszarze obrazu.

Ustawić obszar podlegający 
pomiarowi w miejscu, na podstawie 
którego ma zostać dokonany pomiar 
pod kątem parametrów ekspozycji.

(In-
strukcja 

dostępna 
online)

Blokada AE, która została ustawiona, 
gdy wymagany był krótszy czas 
ekspozycji, jest aktywna.

Anulować blokadę AE. (In-
strukcja 

dostępna 
online)

Poziom wyjściowy podświetlenia w 
korekcie poziomów jest zbyt niski.

Zresetować bieżącą korektę 
poziomów i ponownie dokonać ich 
korekty.

(In-
strukcja 

dostępna 
online)

Oświetlenie mikroskopu jest zbyt 
ciemne

Wyregulować jasność, zwiększając 
intensywność światła mikroskopu 
lub zdejmując filtr tłumienia z drogi 
optycznej.

–

Peryferyjny obszar obrazu jest 
ciemny.

Obszar peryferyjny jest ciemny z 
powodu parametrów optycznych.

Przeprowadzić korekcję cieni. (In-
strukcja 

dostępna 
online)
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Problem Przyczyna Rozwiązanie Strona

Kolory na obrazie są nietypowe. Wybrano nieprawidłowy obszar 
referencyjny dla ustawienia balansu 
bieli.

Jako obszar referencyjny dla 
ustawienia balansu bieli wybrać obszar 
niezawierający niczego w tle.

(In-
strukcja 

dostępna 
online)

Balans RGB jest nieprawidłowy z 
powodu niewłaściwego ręcznego 
ustawienia balansu bieli.

Skorygować ręczne ustawienie 
balansu bieli w celu uzyskania 
prawidłowego balansu RGB.

(In-
strukcja 

dostępna 
online)

Wybrano nieprawidłowy obszar 
referencyjny dla ustawienia balansu 
czerni.

Jako obszar referencyjny dla 
ustawienia balansu czerni wybrać 
obszar niezawierający niczego w tle.

(In-
strukcja 

dostępna 
online)

„Kolor ekranu” komputera został 
nieprawidłowo ustawiony.

Ustawić 24-bitowy lub wyższy kolor 
ekranu monitora. Zalecane jest 
ustawienie koloru 32-bitowego.

–

Ustawienie przestrzeni kolorów (sRBG/
AdobeRGB) w kamerze różni się od 
tego w monitorze.

Ustawić przestrzeń kolorów (sRGB/
AdobeRGB) w kamerze zgodnie z 
używanym monitorem.

(In-
strukcja 

dostępna 
online)

Na obrazie na żywo widoczny 
jest szum.

Funkcja redukcji szumu na żywo nie 
działa odpowiednio.

 · Przemieścić materiał badany na 
środek pola widzenia.

 · Ustawić ostrość na materiale 
badanym.

 · Nie zmieniać położenia materiału 
badanego (stolika).

(In-
strukcja 

dostępna 
online)
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Problem Przyczyna Rozwiązanie Strona

Uzyskany obraz jest nieostry. Ostrość nie została ustawiona na 
materiale badanym.

Ustawić ostrość w prawidłowy 
sposób za pomocą pokrętła dokładnej 
regulacji ostrości.

–

Przeprowadzono akwizycję obrazu, 
ustawiając ostrość na materiale 
badanym przez okulary, mimo że nie 
wyregulowano parfokalności między 
adapterem kamery typu C-mount a 
okularami.

Odpowiednio wyregulować 
parafokalność między adapterem 
kamery typu C-mount a okularami.

–

Przysłona aperturowa kondensora jest 
otwarta zbyt szeroko.

Odpowiednio przymknąć przysłonę 
aperturową i ustawić ostrość na 
materiale badanym.

–

Soczewki mikroskopu i szklana 
pokrywa na spodzie głowicy kamery 
są zabrudzone.

Wyczyścić obiektyw, soczewkę 
adaptera kamery typu C-mount, 
kondensor, soczewkę mikroskopu i 
szklaną pokrywę na spodzie głowicy 
kamery.

17

Podczas akwizycji obrazu mikroskop 
i/lub kamera zostały narażone na 
drgania.

Przeprowadzić akwizycję obrazów w 
środowisku, w którym mikroskop ani 
kamera nie będą narażone na drgania. 
Skutecznym rozwiązaniem jest użycie 
stołu antywibracyjnego.

13
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Problem Przyczyna Rozwiązanie Strona

Obrazy w rozdzielczościach  
5760 x 3600, 2880 x 1800 i  
1920 x 1200 są niewyraźne.

Podczas akwizycji obrazu kamera 
została narażona na drgania.

Przeprowadzić akwizycję obrazów w 
środowisku, w którym mikroskop ani 
kamera nie będą narażone na drgania. 
Skutecznym rozwiązaniem jest użycie 
stołu antywibracyjnego.

13

Temperatura wewnątrz głowicy 
kamery nie jest ustabilizowana.

Odczekać co najmniej 2 minuty po 
uruchomieniu oprogramowania, aby 
temperatura wewnątrz głowicy kamery 
mogła się ustabilizować, a następnie 
przeprowadzić akwizycję obrazu.

–

Nie można prawidłowo otworzyć 
plików zarejestrowanych i 
zapisanych w 10-bitowym 
kolorze/10-bitowej skali szarości 
w oprogramowaniu innym niż 
cellSens/OLYMPUS Stream. Lub 
wyświetla się obraz w czarnym 
kolorze. (także na ikonie w oknie)

Danymi efektywnymi w 16-bitowym 
formacie plików jest dolnych 10 bitów. 
Jednak oprogramowanie użytkownika 
nie obsługuje formatu 16-bitowego 
lub wyświetla górne 8 bitów z pliku 
16-bitowego.

Otworzyć plik obrazu za pomocą 
oprogramowania cellSens/OLYMPUS 
Stream.

–

Okno oprogramowania DP2-
TWAIN, cellSens lub OLYMPUS 
Stream wyświetla się w sposób 
nieprawidłowy. Lub znaki w 
menu wyświetlają się w sposób 
nieprawidłowy.

Rozdzielczość monitora została 
nieprawidłowo ustawiona.

Ustawić rozdzielczość ekranu na co 
najmniej 1280 x 1024.

–

Wybrano duży rozmiar czcionki 
wyświetlanej na ekranie.

Wybrać mały rozmiar czcionki 
wyświetlanej na ekranie. –
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Jeśli po wykonaniu czynności opisanych w sekcji Rozwiązywanie problemów problemy wciąż występują, należy 

skontaktować się z firmą EVIDENT w celu uzyskania pomocy.

Kontaktując się z działem pomocy, należy podać poniższe informacje. Jeśli użytkownik korzysta z tego produktu 

w połączeniu z komputerem, należy podać także następujące informacje: nazwa modelu komputera, system 

operacyjny, ilość wolnego miejsca na dysku HDD, ilość pamięci oraz procesor.

 · Pełna i skrócona nazwa produktu (np.:  głowica kamery DP74)

 · Numer produktu (7-cyfrowy numer wraz ze znakami alfabetycznymi znajdujący się na spodzie głowicy kamery)

 · Problem

Części naprawcze są przechowywane przez pięć lat od zakupu.

Żądanie naprawy

Problem Przyczyna Rozwiązanie Strona

Nie można utworzyć mapy 
nawigatora pozycji.

Stolik porusza się zbyt szybko. Poruszać wolno stolikiem podczas 
tworzenia mapy.

(In-
strukcja 

dostępna 
online)

Jasność i/lub kolor obrazu są 
nierówne.

Podczas korzystania z nawigatora 
pozycji używać funkcji korekcji cieni.

(In-
strukcja 

dostępna 
online)

Sygnał wyzwalania zewnętrznego 
nie jest emitowany.

Funkcja wyzwalania zewnętrznego nie 
jest włączona.

Włączyć funkcję wyzwalania 
zewnętrznego za pomocą 
odpowiedniego oprogramowania, np. 
cellSens.

(In-
strukcja 

dostępna 
online)

Akwizycja obrazu nieruchomego 
przy użyciu zewnętrznego 
sygnału wejściowego wyzwalania 
nie jest możliwa.

Funkcja wyzwalania zewnętrznego nie 
jest włączona.

Włączyć funkcję wyzwalania 
zewnętrznego za pomocą 
odpowiedniego oprogramowania, np. 
cellSens.

(In-
strukcja 

dostępna 
online)
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 Wybór odpowiedniego przewodu zasilającego

Jeśli przewód zasilający nie jest dostarczany, należy samodzielnie wybrać przewód właściwy dla urządzenia 
zgodnie z informacjami zawartymi w sekcjach „Specyfikacje” i „Przewód certyfikowany” poniżej:
Przestroga: w przypadku korzystania z niezatwierdzonego przewodu zasilającego z produktami firmy 

EVIDENT, firma EVIDENT nie może zagwarantować bezpieczeństwa elektrycznego urządzeń.

Specyfikacje

Napięcie znamionowe
Prąd znamionowy
Temperatura 
znamionowa
Długość
Konfiguracja złączy

125 V AC (dla obszaru o parametrach 100–120 V AC) lub 250 V AC (dla 
obszaru o parametrach 220–240 V AC)
Min. 6 A
Min. 60 °C
Maks. 3,05 m
Wtyczka z uziemieniem. Po drugiej stronie zakończony złączem przeznaczonym 
dla urządzenia zgodnym z wymaganiami IEC.

Przewód zasilający powinien mieć certyfikat wydany przez jedną z organizacji wymienionych w tabeli 1 lub 
składać się z przewodów oznakowanych symbolami znajdującymi się w tabeli 1 bądź 2. Złącza muszą mieć 
oznakowanie co najmniej jednej organizacji wymienionych w tabeli 1. Jeśli użytkownik nie może lokalnie zakupić 
przewodu zasilającego zatwierdzonego przez jedną z organizacji wymienionych w tabeli 1, należy użyć zamiennika 
zatwierdzonego przez równoważną, uprawnioną organizację w kraju użytkownika.

Tabela 1 Przewód certyfikowany
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Kraj Organizacja Znak certyfikacji Kraj Organizacja Znak certyfikacji

Argentyna IRAM Włochy IMQ

Australia SAA Japonia JET

Austria ÖVE Holandia KEMA

Belgia CEBEC Norwegia NEMKO

Kanada CSA Hiszpania AEE

Dania DEMKO Szwecja SEMKO

Finlandia FEI Szwajcaria SEV

Francja UTE Zjednoczone
  Królestwo

ASTA
BSI

Niemcy VDE USA UL

Irlandia NSAI
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Tabela 2 Przewód elastyczny — 

certyfikat HAR

Organizacje zatwierdzające oraz metody znakowania przewodów zharmonizowanym znakiem

Organizacja zatwierdzająca

Nadrukowany lub wytłoczony 
znak zharmonizowany (może 

znajdować się na powłoce 
lub izolacji przewodów 

wewnętrznych)

Oznakowanie alternatywne — 
czarno-czerwono-żółta nitka 

(długość poszczególnych 
fragmentów kolorów w mm)

Czarny Czerwony Żółty

Comite Electrotechnique Belge
(CEBEC) CEBEC <HAR> 10 30 10

Verband Deutscher Elektrotechniker
(VDE) e.V. Prüfstelle <VDE> <HAR> 30 10 10

Union Technique de I´Electricite´
(UTE) USE <HAR> 30 10 30

Instituto Italiano del Marchio di
Qualita´ (IMQ) IEMMEQU <HAR> 10 30 50

British Approvals Service for Electric
Cables (BASEC) BASEC <HAR> 10 10 30

N.V. KEMA KEMA-KEUR <HAR> 10 30 30

SEMKO AB Svenska Elektriska
Materielkontrollanstalter SEMKO <HAR> 10 10 50



DP74

53

Österreichischer Verband für
Elektrotechnik (ÖVE) <ÖVE> <HAR> 30 10 50

Danmarks Elektriske Materialkontroll
(DEMKO) <DEMKO> <HAR> 30 10 30

National Standards Authority of Ireland 
(NSAI) <NSAI> <HAR> 30 30 50

Norges Elektriske Materiellkontroll
(NEMKO) NEMKO <HAR> 10 10 70

Asociacion Electrotecnica Y
Electronica Espanola (AEE) <UNED> <HAR> 30 10 70

Hellenic Organization for
Standardization (ELOT) ELOT <HAR> 30 30 70

Instituto Portages da Qualidade
(IPQ) np <HAR> 10 10 90

Schweizerischer Elektro
Technischer Verein (SEV) SEV <HAR> 10 30 90

Elektriska Inspektoratet SETI <HAR> 10 30 90

Underwriters Laboratories Inc. (UL) SV, SVT, SJ lub SJT, 3 X 18AWG
Canadian Standards Association (CSA) SV, SVT, SJ lub SJT, 3 X 18AWG
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